
Adjustable Wrench
Llave ajustable

Clé anglaise

Safety Glasses
Gafas de seguridad

Lunettes de sécurité

Thread Seal Tape 
Cinta para sellar roscas
Ruban pour joints filetés

O-Ring
Joint torique
Junta tórica

Flange
Bride
Reborde

Handle
Poignée
Manija

A
B

NOTE: Valves must be 

installed according to 

direction of flow

REMARQUE: Les vannes 

doivent être installées en 

fonction du sens d’écoulement

NOTA: Las válvulas deben 

instalarse de acuerdo con la 

dirección de flujo

REQUIRED MEASUREMENTS/
MESURES REQUISES/MEDIDAS REQUERIDAS

A = Cut to desired length, leave 5/16” outside the finished wall  
A = Coupez à la longueur souhaitée, en laissant 5/16 po à l’extérieur

du mur fini
A = Corta según el largo deseado, deje 5/16 pulgadas fuera de la 
A = pared terminada
B = ~1/2”

Finished Wall
Mur fini
Pared terminada
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ONTARIO
houseofrohl.ca/support 

1-800-287-5354

For warranty or additional information, contact:
US Customers

Canadian Customers

U.S.A.
houseofrohl.com/support 

1-800-777-9762

QUEBEC / MARITIMES / WESTERN CANADA
QUÉBEC / MARITIMES / OUEST CANADIEN

QUEBEC / MARITIMOS / CANADA OCCIDENTAL
houseofrohl.ca/support 

1-866-473-8442

Graceline® Trim For Volume Control And 4-Port Dedicated Diverter 
Garniture Graceline® pour commande de débit et inverseur dédié à 
4 orifices
Conjunto exterior Graceline® para control de volumen y desviador 
dedicado de 4 puertos 

Before beginning the installation: Read all instructions.
Purge the water supply system before connecting it to the faucet.

Avant de commencer l’installation: Lire toutes les instructions.
Purger votre système d’alimentation d’eau avant d’effectuer le branchement au robinet.

Antes de iniciar la instalación: Lea todas las instrucciones.
Es necessario purgar previamente su sistema de alimentación de agua para efectuar la 
conexión del grifo.

Tools and equipment reguired / Outils et matériel requis /
Herramientas y material requerido para instalación:

INSTRUCTIONS
•	Trim the all thread so it is flush to the finished 

wall (See above).
•	Trim Broach or stem so that it extends no more 

than ¾” from the finished wall (See above).
•	Fit the flange with sealing o-ring loosely.
•	 Install the lever and dome assembly.

NOTE: 
•	 In the off position, align the handle at 6 O’Clock
•	Tighten the dome hand tight but do not over 

tighten.
•	Excessive pressure will make the lever hard to 

turn. It should be firm.

D’INSTALLATION
•	Taillez légèrement la tige entièrement filetée 

pour qu’elle affleure le mur fini (voir illustration 
ci-dessus).

•	Taillez légèrement la broche ou la tige de 
manière à ce qu’elle ne dépasse pas de plus de 
¾ po du mur fini (voir illustration ci-dessus).

•	Fixez la bride avec le joint torique d’étanchéité 
sans la serrer excessivement.

•	 Installez le levier et l’ensemble dôme.

REMARQUE: 
•	En position d’arrêt, alignez la poignée sur 6 H 00
•	Serrez le dôme à la main, mais sans excès.
•	Une pression excessive risque de rendre le levier 

difficile à tourner. Il doit être ferme.

INSTRUCCIONES
•	Recorte la varilla roscada para que quede al ras 

de la pared terminada (ver arriba).
•	Recorte el eje brochado o vástago de forma que 

no sobresalga más de ¾ pulgadas de la pared 
terminada (ver arriba).

•	Fije el reborde con la junta tórica sin apretar.
•	 Instale el conjunto de llave y domo

NOTA: 
•	En la posición de apagado, alinee la manija a las 

6 en punto.
•	Apriete el domo a mano, pero sin apretar en 

exceso.
•	Una presión excesiva dificultará girar la llave. 

Debe quedar firme.


